
CT80 Guida rapida all’utilizzo
La seguente documentazione non vuole sostituire il manuale uso e manutenzione, ma vuole essere un documento per la consulta-
zione rapida.
Prima di utilizzare la macchina leggere attentamente il manuale uso e manutenzione, contenuto nell’imballo della macchina e 
rispettare rigorosamente tutte le prescrizioni contenute in esso.

PREPARAZIONE E FUNZIONAMENTO

Riempire il serbatoio soluzione.

Accendere la macchina ruotando la chia-
ve di accensione.

Premere il pulsante AUTO oppure ECO, 
in entrambe le due modalità, vengono 
attivate tutte le funzioni della macchina. 
Nella modalità ECO, si ha un ridotto 
consumo di energia e la macchina risulta 
più silenziosa.

Selezionare la direzione di marcia.

Regolare la velocità della macchina attra-
verso i pulsanti + e -.

Azionare il pedale acceleratore.

Iniziare il lavoro.

A lavoro ultimato procedere in questo 
modo:
•	 Premere il pulsante AUTO oppure 

ECO per spegnere le funzioni della 
macchina.

•	 Ruota la chiave di accensione.
•	 Ricaricare le batterie.

MANUTENZIONE GIORNALIERA

Vuotare il serbatoio recupero, attraverso 
il tubo di svuotamento
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CT80 Guía rápida para el uso
La siguiente documentación no reemplaza el manual de uso y mantenimiento, sino que es un documento de consulta rápida.
Antes de utilizar la máquina, lea detenidamente el manual de uso y mantenimiento que se encuentra en el embalaje de la máquina 
y respete rigurosamente todas las indicaciones allí dadas.

PREPARACIÓN Y FUNCIONAMIENTO

Llene el depósito de solución.

Encienda la máquina girando la llave de 
encendido.

Pulse el botón AUTO o ECO, en ambos 
modos se activan todas las funciones de 
la máquina. En el modo ECO, el consu-
mo de energía se reduce y la máquina 
resulta más silenciosa.

Seleccione la dirección de marcha.

Regule la velocidad de la máquina con 
los botones + y -.

Accione el pedal del acelerador.

Comience a trabajar.

Al concluir el trabajo, siga estos pasos:
•	 Pulse el botón AUTO o ECO para 

apagar las funciones de la máquina.
•	 Gire la llave de encendido.
•	 Cargue las baterías.

MANTENIMIENTO DIARIO

Vacíe el depósito de agua sucia por me-
dio del tubo de desagüe.

CT80 Kurzanleitung zum Gebrauch
Die folgenden Unterlagen sind kein Ersatz für das Betriebs- und Wartungshandbuch, sondern dienen nur zum schnellen Nach-
schlagen.
Lesen Sie vor dem Betrieb der Maschine das im Lieferumfang der Maschine enthaltene Betriebs- und Wartungshandbuch aufmerk-
sam durch und beachten Sie strikt alle darin enthaltenen Angaben.

VORBEREITUNG UND BETRIEB

Den Reinigungsmitteltank füllen.

Die Maschine durch Drehen des Zünd-
schlüssels einschalten.

Die Taste AUTO oder ECO drücken, in 
beiden Betriebsarten werden alle Ma-
schinenfunktionen zugeschaltet. In der 
Betriebsart ECO ist der Energieverbrauch 
geringer und die Maschine läuft leiser.

Die Fahrtrichtung wählen.

Die Maschinengeschwindigkeit über die 
Tasten + und - regeln.

Das Gaspedal betätigen.

Mit der Arbeit beginnen.

Nach Beendigung der Arbeit wie folgt 
vorgehen:
•	 Die Taste AUTO oder ECO drücken, 

um die Maschinenfunktionen abzu-
schalten.

•	 Den Zündschlüssel drehen.
•	 Die Batterien aufladen.

TÄGLICHE WARTUNG

Den Schmutzwassertank über den Ab-
flussschlauch leeren.

CT80 guide rapide d’utilisation
Ce guide ne remplace pas la notice d’utilisation et d’entretien, mais il a été conçu pour être rapide à consulter. 
Avant d’utiliser la machine lire attentivement la notice d’utilisation et d’entretien, qui se trouve dans l’emballage de la machine, et 
respecter rigoureusement toutes les recommandations qui y sont données.

PRÉPARATION ET FONCTIONNEMENT

Remplir le réservoir solution.

Mettre la machine en marche en tournant 
la clé de contact.

Appuyer sur le bouton AUTO ou ECO, 
ces deux modes permettant d’activer 
toutes les fonctions de la machine. En 
mode ECO la consommation d’énergie 
est réduite et la machine est plus silen-
cieuse.

Sélectionner le sens de marche.

Régler la vitesse de la machine à l’aide 
des boutons + et -.

Actionner la pédale d’accélérateur.

Commencer le travail.

Lorsque le travail est terminé : 
•	 Appuyer sur le bouton AUTO ou 

ECO pour éteindre les fonctions de 
la machine.

•	 Tourner la clé de contact.
•	 Recharger les batteries.

ENTRETIEN QUOTIDIEN

Vider le réservoir de récupération, à l’aide 
du tuyau de vidange.

CT80 Quick guide
This guide is intended for quick consultation only and is not intended to replace the user and maintenance manual.
Before using the machine, read the user and maintenance manual contained in the machine’s packaging thoroughly and strictly 
follow all the instructions.

PREPARATION & OPERATION

Fill the solution tank.

Switch the machine on by turning the 
ignition key.

Press the AUTO or ECO button; in both 
modes, all the machine’s functions will 
be activated. In ECO mode, the machine 
consumes less energy and operates 
more silently.

Select the direction of travel.

Adjust the machine’s speed using the + 
and - buttons.

Press the accelerator pedal.

Start work.

When having finished cleaning, proceed 
as follows:
•	 Press the AUTO or ECO button to 

switch off the machine’s functions.
•	 Turn the ignition key.
•	 Recharge the batteries.

DAILY MAINTENANCE

Empty the dirty water tank through the 
drain hose
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Pulire il serbatoio recupero

Verificare che il filtro aspirazione sia 
integro e pulito

Verificare che il filtro di uscita detergente 
sia integro e pulito

Pulire le spazzole

Verificare la pulizia del tergipavimento e 
lo stato di usura delle lame

SOSTITUZIONE LAME DI ASCIUGATURA SQUEEGEE
•	 Aprire il gancio (Rif.1).
•	 Spingere verso l’esterno i due premi-lama (Rif.2) e quindi estrarli.
•	 Rimuovere la lama.
•	 Rimontare la stessa lama invertendo lo spigolo a contatto con il pavimento fino a 

consumare tutti e quattro gli spigoli oppure una nuova lama incastrandola nei perni 
del corpo squeegee.

•	 Riposizionare i due premi-lama centrando la parte più larga delle asole sui perni di 
fissaggio del corpo squeegee, quindi spingere i premi-lama verso l’interno.

•	 Richiudere il gancio.
•	 Rimontare lo squeegee sul suo supporto seguendo le indicazioni descritte preceden-

temente.

AGGANCIO / SGANCIO SPAZZOLE
Posizionare la spazzola sotto alla testata al centro (lavasciuga monospazzola), posizionare le spazzole sotto alla testata su entram-
bi i lati (lavasciuga doppia spazzola), accendere la macchina.
La pressione singola del pulsante AGGANCIO/SGANCIO dopo l’accensione della macchina, attiva lo sgancio delle spazzole, la 
seconda pressione del pulsante attiva l’aggancio automatico delle spazzole. Il pulsante è attivo solo con tutte le funzioni disattivate 
(aspiratore e spazzole).

IN CASO DI LUNGO INUTILIZZO DELLA MACCHINA, SCOLLEGARE IL CONNETTORE DI EMERGENZA 
PER EVITARE LA SCARICA DELLE BATTERIE .
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Limpie el depósito de agua sucia.

Controle que el filtro de aspiración esté 
íntegro y limpio.

Controle que el filtro de salida del deter-
gente esté íntegro y limpio.

Limpie los cepillos.

Controle la limpieza del secador de sue-
los y el estado de desgaste del labio

SUSTITUCIÓN DE LOS LABIOS DEL SECADOR DE SUELOS
•	 Abra el gancho (Ref.1).
•	 Empuje hacia afuera los dos prensadores de labios (Ref. 2) y extráigalos.
•	 Desmonte el labio.
•	 Reinstale el mismo labio invirtiendo el canto en contacto con el suelo hasta que se 

desgasten los cuatro cantos, o monte un nuevo labio encastrándolo en los pernos 
del cuerpo del secador de suelos.

•	 Monte nuevamente los dos prensadores de labios, centrando la parte más ancha de 
los agujeros alargados en los pernos de fijación del cuerpo del secador de suelos y 
empujando los prensadores de  labios hacia adentro.

•	 Cierre el gancho.
•	 Reinstale el secador de suelos en su soporte siguiendo las indicaciones descritas 

anteriormente.

ENGANCHE / DESENGANCHE LOS CEPILLOS
Coloque el cepillo debajo del cabezal en el centro (fregadora-secadora monocepillo), coloque los cepillos bajo el cabezal en ambos 
lados (fregadora-secadora dos cepillos), encienda la máquina.
Al pulsar una vez el botón ENGANCHE/DESENGANCHE después del encendido de la máquina, se activa el desenganche de los 
cepillos, la segunda vez que se pulsa se activa el enganche automático del cepillo. El botón está activo solo con todas las funcio-
nes desactivadas (aspiración y cepillos).

SI LA MÁQUINA NO SE UTILIZARA DURANTE MUCHO TIEMPO, DESCONECTE EL CONECTOR DE 
EMERGENCIA PARA QUE LAS BATERÍAS NO SE DESCARGUEN.

Den Schmutzwassertank reinigen

Den Saugfilter auf einwandfreien Zu-
stand und Sauberkeit prüfen

Den Filter am Reinigungsmittelaustritt auf 
einwandfreien Zustand und Sauberkeit 
prüfen

Die Bürsten reinigen

Den Saugfuß auf Sauberkeit und den 
Verschleißzustand der Sauglippen prüfen

AUSWECHSELN DER SAUGLIPPEN AM SAUGFUSS
•	 Die Klammer öffnen (Pkt. 1).
•	 Die zwei Andrückleisten nach außen drücken (Pkt. 2) und herausziehen.
•	 Die Sauglippe entfernen.
•	 Die gleiche Sauglippe wieder einbauen, dabei aber die Kante, die mit dem Fußbo-

den in Berührung kommt, umkehren, bis alle vier Kanten abgenutzt sind, oder eine 
neue Sauglippe in die Zapfen des Saugfußkörpers einspannen.

•	 Die beiden Andrückleisten wieder anbringen, dabei den breiteren Teil der Schlitze 
auf den Befestigungszapfen des Saugfußkörpers zentrieren, dann die Andrückleisten 
nach innen drücken.

•	 Die Klammer wieder schließen.
•	 Den Saugfuß gemäß den zuvor beschriebenen Anweisungen wieder an seiner Halte-

rung montieren.

EIN- / AUSHAKEN DER BÜRSTEN 
Die Bürste in die Mitte unter den Bürstenkopf legen (Einscheiben-Scheuersaugmaschine), die Bürsten auf beiden Seiten unter den 
Bürstenkopf legen (Zweischeiben-Scheuersaugmaschine), die Maschine einschalten.
Bei einmaligem Drücken der Taste zum EIN- / AUSHAKEN nach dem Einschalten der Maschine werden die Bürsten ausgehakt, 
beim zweiten Drücken der Tasten werden die Bürsten automatisch eingehakt. Die Taste ist nur dann aktiv, wenn alle Funktionen 
ausgeschaltet sind (Absaugung und Bürsten).

BEI LANGEM NICHTGEBRAUCH DER MASCHINE DEN NOTSTECKER ZIEHEN, DAMIT SICH DIE BATTE-
RIEN NICHT ENTLADEN.

Nettoyer le réservoir de récupération.

Vérifier que le filtre aspiration est en bon 
état et propre.

Vérifier que le filtre de sortie détergent 
est en bon état et propre.

Nettoyer les brosses.

Vérifier que le suceur est propre et 
contrôler l’état d’usure des lames.

REMPLACEMENT DES LAMES DE SÉCHAGE SUCEUR
•	 Décrocher la fermeture (Rep. 1).
•	 Pousser vers l’extérieur les deux premiers serre-lames (Rep. 2) puis les retirer.
•	 Retirer la lame.
•	 Remonter la même lame en inversant la face en contact avec le sol jusqu’à user les 

quatre faces ou monter une nouvelle lame en l’encastrant dans les tétons placés sur 
le corps suceur.

•	 Remettre les deux serre-lames en plaçant la partie la plus large des boutonnières 
sur les tétons de fixation du groupe suceur puis en poussant les serre-lames vers 
l’intérieur du suceur.

•	 Raccrocher la fermeture.
•	 Remonter le suceur sur son support en suivant les instructions dans l’ordre inverse.

ACCROCHAGE / DÉCROCHAGE BROSSES
Mettre la brosse sous la tête au centre (autolaveuses monobrosse), placer les brosses sous la tête de chaque côté (autolaveuses 
double brosse), allumer la machine.
Une pression sur le bouton ACCROCHAGE/DÉCROCHAGE après la mise en marche de la machine permet d’activer le décro-
chage des brosses, la deuxième pression sur le bouton active l’accrochage automatique des brosses. Le bouton n’est activé que si 
toutes les fonctions sont désactivées (aspirateur et brosses).

EN CAS D’INUTILISATION PROLONGÉE DE LA MACHINE DÉBRANCHER LE CONNECTEUR DE SE-
COURS POUR ÉVITER LA DÉCHARGE DES BATTERIES.

Clean the dirty water tank

Check that the suction filter is undam-
aged and clean

Check that the detergent outlet filter is 
undamaged and clean

Clean the brushes

Check that the squeegee is clean and the 
blades are not damaged

REPLACING THE SQUEEGEE BLADES
•	 Open the clip (Ref. 1).
•	 Remove the two blade retainers (Ref. 2) by pushing them outwards then extracting 

them.
•	 Remove the blade.
•	 Reuse the same blade by reversing the edge in contact with the floor until all four 

edges are worn out, or replace with a new blade, fitting it onto the pins on the body 
of the squeegee.

•	 Reposition the two blade retainers by centring the widest part of the slots over the 
fixing pins on the squeegee body, then pushing the blade retainers inwards.

•	 Fasten the clip.
•	 Put the squeegee back on its support, following the instructions described previously.

ATTACHING/REMOVING THE BRUSHES
Position the brush underneath the head, in the centre (single-brush floor scrubber), position the brushes underneath the head on 
both sides (double brush scrubber), switch the machine on.
Pressing the ATTACH/RELEASE button once after starting the machine releases the brushes, pressing the button a second 
time activates automatic brush attachment. The button is only enabled when all the functions are deactivated (suction motor and 
brushes).

IF THE MACHINE IS NOT USED FOR AN EXTENDED PERIOD, UNPLUG THE EMERGENCY CONNECTOR 
TO AVOID DISCHARGING THE BATTERIES.
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